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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): úrð̄ai ̯
Arrieta: śéβo
Bakio: śéβo
Bermeo: śéβo
Berriz: śéβo
Bolibar: gíśen
Busturia: śéβo
Dima: úrð̄ei ̯(?), kóip̯e
Elantxobe: koip̯é
Elorrio: 
Errigoiti: ɣíʃen
Etxebarri: śéβo
Etxebarria: ɣiśén
Gamiz-Fika: giʃén
Getxo: úrð̄ei ̯
Gizaburuaga: śéβo
Ibarruri (Muxika): śéβo
Kortezubi: śéβo
Larrabetzu: kóip̯e
Laukiz: koip̯eɣáśa
Leioa: 
Lekeitio: śéɣo
Lemoa: kóip̯e
Lemoiz: śéβo
Mañaria: gíśen
Mendata: śéβo
Mungia: giśén
Ondarroa: úrð̄ai ̯
Orozko: kóip̯e
Otxandio: 
Sondika: śéβo
Zaratamo: kóip̯e
Zeanuri: kóip̯e
Zeberio: kóip̯e, kóip̯a
Zollo (Arrankudiaga): śéβo (?)
Zornotza: śéβo

Araba

Aramaio: śéɣo

Gipuzkoa

Aia: manteká
Amezketa: tʃɛrī́koip̯é
Andoain: urð̄ái ̯(?), koip̯ɛ ́(?), gráśa (?)
Araotz (Oñati): śéɣo
Arrasate: kóip̯e

Arroa (Zestoa): ɣísena (mark.)
Asteasu: ɣisén
Ataun: gísen, aráɣiɣisén
Azkoitia: ɣísen
Azpeitia: graśá
Beasain: gísen
Beizama: gisén
Bergara: gísen
Deba: ɣráśa
Donostia: [ez da galdetu]
Eibar: úrð̄ai ̯
Elduain: gisén, úrð̄aiɣ̯isén
Elgoibar: giśén
Errezil: gisén
Ezkio-Itsaso: ɣísen
Getaria: ɣrásá̟, ɣisén
Hernani: ɣisén (?)
Hondarribia: [ez da galdetu]
Ikaztegieta: [ez da galdetu]
Lasarte-Oria: 
Legazpi: [ez da galdetu]
Leintz Gatzaga: urð̄éi ̯
Mendaro: ɣiśén
Oiartzun: gráśa, urð̄ái ̯
Oñati: śéɣo
Orexa: úrð̄aiɣ̯i śen
Orio: urð̄ái ̯(?)
Pasaia: úrd̄ái,̯ *gíśén
Tolosa: gisén
Urretxu: ɣisén
Zegama: ɣisén

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz: uríɲe (mark.)
Aniz: ɣisén
Arbizu: gísená (mark.), gíseŋkiǰá (mark.)
Beruete: ɣisén, ɣíseŋké
Donamaria: gráśa
Dorrao / Torrano: ɣisén
Erratzu: gisen
Etxalar: uríɲ
Etxaleku: mánteká
Etxarri (Larraun): ɣíseŋkí
Eugi: 
Ezkurra: gisén
Gaintza: ɣíseŋkí

Goizueta: sɛrī́ɣisén, ɣráśá, *koip̯ɛ ́
Igoa: gisén
Jaurrieta: máɣrará (mark.), ddárīa (mark.)
Leitza: gisén, urd̄ái,̯ *ɣantsá
Lekaroz: giʃén
Luzaide / Valcarlos: ɣisená (mark.), urín
Mezkiritz: [ez da galdetu]
Oderitz: ɣisén
Suarbe: ɣísen
Sunbilla: gisén
Urdiain: 
Zilbeti: uríne (mark.)
Zugarramurdi: mantéka

Lapurdi

Ahetze: urín
Arrangoitze: ɣísen
Azkaine: uríɲa
Bardoze: úrin, ulín
Beskoitze: *gísen
Donibane Lohizune: gisén
Hazparne: ɣísen
Hendaia: ɣisén
Itsasu: ɣísen
Makea: síŋgars̄úri, ɣísen
Mugerre: gisen
Sara: urin
Senpere: urína
Urketa: urín
Uztaritze: *ɣisén

Nafarroa Beherea

Aldude: uríŋgai,̯ *giséŋki
Arboti: úrin
Armendaritze: giséna (mark.), giséŋkia 

(mark.)
Arnegi: ɣisén
Arrueta: úrina (mark.)
Baigorri: urin
Bastida: urín, ulína (mark.), ulínjan 

(mark.)
Behorlegi: urín
Bidarrai: uríŋgai ̯
Ezterenzubi: urín
Gamarte: urín
Garrüze: urina (mark.)
Irisarri: urín (?), βastérk̄inʃúri, *ɣísen
Izturitze: gisen, suri, ʃuri, urín

Jutsi: urin
Landibarre: úriŋ
Larzabale: urin
Uharte Garazi: gisén

Zuberoa

Altzai: uin
Altzürükü: úin
Barkoxe: uín
Domintxaine: úrin
Eskiula: úin
Larraine: uin
Montori: úin
Pagola: uín, uiŋgéi ̯(?)
Santa Grazi: uin
Sohüta: uín
Urdiñarbe: uín, uímpet (?), góip̯he (?)
Ürrüstoi: uin

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Andoain (G): gráśa
Izturitze (N): urín
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





830. Mapa: grasa, manteca (en general) / graisse / lard

GALDERA: 27520; ALEANR: V, 675

Ibarruri: (...) len burdixen ediak eta koipéstetako. 
Beruete: Ségoá esáten diu anímalitán. Gizén aik [k]éndu ta káture bóta, ta gíarrí yán 

gísadótan. 
Bardoze: (...) gantza eta urina, hertze arteko urina, errapian heldu zakoten mina eta 

urin hua urtaazten giniin behex eta ezartzen behex gatzik gabe, urin hua aparte. Eta 
frangotan ezpazen arribatzeko aski urinik hua hartzen zen. 

Ezterenzubi: Ba leheno behar zen urina, etzen oliorik oai bezala, hanitz urin emaiten 
zuten, urin hanitz inaazten zen xerriari, etzen besteik. 

- Galdera honetan “urdearen haragian gorria ez dena, giharra 
ez dena” adierazteko hitza bilatu gura izan da. Baliteke 
zenbait erantzun ez izatea bete-betean kontzeptu honi lotuak. 

gizen	  
gizenki	  
ulin	  
uin	  
urin	  
uringai	  
koipe	  
gantz	  
grasa	  
sebo	  
manteka	  
urdai	  
ddarre	  
magra	  
(-) zuri




